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1. Présentation du MIDA 
MIDA est un dispositif pour le contrôle et la protection des systèmes de pompage basé  sur la variation  de la fréquence 
ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƻƳǇŜΦ Il peut être monté aussi bien sur les anciens que sur les nouveaux appareils en garantissant : 

¶ ŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ Ŝǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ 

¶ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǎƛƳǇƭƛŦƛŞŜ Ŝǘ ŎƻǶǘǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊǎ 

¶ ǇǊƻƭƻƴƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 

¶ plus fiable 
MIDA, raccordé à tout type de pompe disponible dans le commerce , en gère le fonctionnement pour maintenir constante 
ǳƴŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜ ƎǊŀƴŘŜǳǊ ǇƘȅǎƛǉǳŜ όǇǊŜǎǎƛƻƴΣ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘƛŜƭΣ ŘŞōƛǘΣ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜΣ ŜǘŎΦύ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛon 
varient. De cette manière, la pompe, ou le système de pompes, est actionnée seulement au besoin et selon la quantité 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ Ŝƴ ŞǾƛǘŀƴǘ ŀƛƴǎƛ ŘŜǎ ŘƛǎǇŜǊǎƛƻƴǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ƛƴǳǘƛƭŜǎ Ŝǘ Ŝƴ ƭǳƛ ǇǊƻƭƻƴƎŜŀƴǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜΦ 
De plus, MIDA est capable de : 

¶ protéger le moteur des surcharges et marche à sec 

¶ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƭŜ ŘŞǇŀǊǘ Ŝǘ ƭΩŀǊǊşǘ Ŝƴ ŘƻǳŎŜǳǊ όǎƻŦǘ ǎǘŀǊǘ Ŝǘ ǎƻŦǘ ǎǘƻǇύ ŀŦƛƴ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ Ŝǘ 
ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ǇƛŎǎ ŘΩŀōǎƻǊǇǘƛƻƴ 

¶ Donner une indication sur le courant absorbé et la tension d'alimentation 

¶ enregistrer les heures de fonctionnement et, en fonction de celles-ci, les erreurs et les pannes reportées par le 
système. 

¶ ǎŜ ŎƻƴƴŜŎǘŜǊ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ aL5! ǇƻǳǊ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƳōƛƴŞ 
MIDA peut être monté directement sur le moteur à la place du cache-bornes ou installé au mur. 
Dans ce cas précis, des filtres inductifs spéciaux  (disponibles en options) permettent de réduire les surtensions dangereuses 
qui se créent dans les câbles très longs et rendent donc le MIDA également parfait  pour le contrôle de pompes immergées. 

2. Avertissements pour la sécurité 
Le fabricant conseille ŘŜ ƭƛǊŜ ŀǘǘŜƴǘƛǾŜƳŜƴǘ ƭŜ ƳŀƴǳŜƭ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǎ ǳǘƛƭƛǎŜǊΦ 
Toute opération doit être réalisée par le personnel qualifié. Le non-respect des instructions reportées dans ce manuel et en 
général des règles universelles de sécurité peut provoquer des chocs électriques graves, voire mortels. 

 
 

 
 
 
 

 

[Ŝ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴƴŜŎǘŞ Ł ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ǳƴ ŦǳǎƛōƭŜκƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊκ 

ǎŜŎǘƛƻƴƴŜǳǊ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ŘŞōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇƭŜǘ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ  όƳşƳŜ Ǿƛǎuel) avant toute 

intervention sur le MIDA même, et sur toute charge connectée à celui-ci . 

5ŞōǊŀƴŎƘŜǊ ƭŜ aL5! ŘŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜǎ 

charges connectées à celui-ci. 

bΩŜƴƭŜǾŜǊ ƧŀƳŀƛǎΣ ǇƻǳǊ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳelle raison, le couvercle du MIDA sans avoir débranché  

ŀǳǇŀǊŀǾŀƴǘ ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Ŝǘ ŀǾƻƛǊ ŀǘǘŜƴŘǳ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ р ƳƛƴǳǘŜǎΦ 

Le système MIDA et la pompe doit être soigneusement branché à terre avant sa mise en marche. 

Pendant toute la ǇŞǊƛƻŘŜ ƻǴ aL5! Ŝǎǘ ŀƭƛƳŜƴǘŞ ǇŀǊ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ Σ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƳƳŜƴǘ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳΩƛƭ 

ŀŎǘƛƻƴƴŜ ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ƻǳ ǉǳΩƛƭ ǊŜǎǘŜ Ŝƴ ǎǘŀƴŘ-by (coupure numérique de la charge), les bornes à la 

sortie du moteur restent sous-tension par rapport à la terre en créant ainsi un grave danger pour 

ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ǉǳƛΣ  Ǿƻȅŀƴǘ ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ƛƴǘŜǊǾŜƴƛǊ ǎǳǊ ŎŜƭƭŜ-ci. 

Nous conseillons de visser complètement les vis du couvercle avec les rondelles correspondantes 

ŀǾŀƴǘ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŜǊ ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜΣ ƭŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜnt à terre du couvercle pourrait 

ne pas tenir, en entraînant ainsi des risques de chocs électriques même mortels. 

Éviter de soumettre le produit à des chocs violents ou à des conditions climatiques extrêmes durant le transport. 
±ŞǊƛŦƛŜǊ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ƳŀƴǉǳŜ ŀǳŎǳƴ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴΦ {Ωƛƭ ƳŀƴǉǳŜ ǳƴ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘΣ ŎƻƴǘŀŎǘŜǊ ǘƻǳǘ 
de suite le fournisseur. [ΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘ ŘǶ ŀǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƻǳ Ł ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƛƴŎƻǊǊŜŎǘŜ Řǳ 
produit ne sera pas couvert par la garantiŜ ƻŦŦŜǊǘŜ ǇŀǊ ƭŀ Ƴŀƛǎƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ [ΩŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŜ ŘŞƳƻƴǘŀƎŜ ŘŜ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ 
quel composant entraîne la automatiquement la déchéance de la garantie.  
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages causés à des personnes ou choses dérivanǘǎ ŘΩǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 

incorrecte de ses produits. 

 

Les appareils portant ce symbole ne peuvent pas être jetés dans les ordures ménagères, mais 
doivent être éliminés dans des centres de tri appropriés. 
Il est recommandé de contacter les centres de tri des déchets d'équipements électriques et 
électroniques (DEEE) de la zone. Le produit, s'il n'est pas éliminé correctement, peut avoir des 
effets nocifs potentiels sur l'environnement et sur la santé humaine en raison de certaines 
substances présentes à l'intérieur. 
L'élimination illégale ou incorrecte du produit implique de sévères sanctions juridiques 
administratives et / ou pénales. 
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3. Caractéristiques techniques 
 

3.1 Prestations 
 

Modèle 
V in  

[V] 

Max V out  

[V] 

I in 

[A] 

Max I out 

[A] 

P2 moteur typique 

[kW] 
Taille 

MIDA 203 1 x 230 3 x Vin 4,5 3 0,55 1 

MIDA 205 1 x 230 3 x Vin 7,5 5 1,1 1 

MIDA 207 1 x 230 3 x Vin 11 7,5 1,5 1 

MIDA 304 3 x 230 3 x Vin 3,7 4 0,75 1 

MIDA 306 3 x 230 3 x Vin 5,4 6 1,1 1 

MIDA 309 3 x 230 3 x Vin 8 9 2,2 1 

MIDA 404 3 x 380 - 460 3 x Vin 3,7 4 1,1 1 

MIDA 406 3 x 380 - 460 3 x Vin 5,4 6 2,2 1 

MIDA 409 3 x 380 - 460 3 x Vin 8 9 4 1 

 

¶ Facteur de puissance côté ligne : 1 (modèles avec alimentation monophasée) 

¶ CǊŞǉǳŜƴŎŜ ŘΩ ŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ Υ рл - 60 Hz (+/- 2%) 

¶ Température de stockage : de - 30°C à 70°C 

¶ Température ambiante min. milieu de travail à la charge nominale : -10 °C 

¶ Température ambiante max. milieu de travail à la charge nominale : 40°C 

¶ Altitude max. à la charge  nominale : 1000 m 

¶ Humidité max. relative : 95% sans condensation. 

¶ Degré de protection : IP55 (NEMA 4) ou degré de protection du moteur s'il est monté sur le moteur. * 

¶ Connectivité : port de série RS 485 pour fonctionnement COMBO (jusqu'à 8 unités) + communication Bluetooth 

SMART + port de série RS485 pour communication MODBUS RTU. 

 

* Protect the device from direct exposure to sunlight and atmospheric agents 

3.2  Poids et dimensions 
 

Modèle 
Poids * Taille 

[Kg]  

MIDA 203 2,5 1 

MIDA 205 2,5 1 

MIDA 207 2,5 1 

MIDA 304 2,5 1 

MIDA 306 2,5 1 

MIDA 309 2,5 1 

MIDA 404 2,5 1 

MIDA 406 2,5 1 

MIDA 409 2,5 1 

 
* sans emballage 
 
 

3.3 Entrée des câbles 
 

Lorsque MIDA est installé sur le moteur, il est nécessaire de monter le 
bouchon pour serre-câble à la place sur serre-câble M20. 
Lorsque MIDA est installé au mur, il est nécessaire de monter le 
bouchon pour serre-câble M20. 
Utilisez le clip EMC pour mettre à terre le blindage des câbles de signal. 

Modèle 
Serre-
câble 
M20 

Serre-
câble 
M12 

Clip 
EMC 

MIDA SIZE 1 2 3 3 

TAILLE 1 
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4.1 Installation mécanique 
 

MIDA sur le moteur 
MIDA peut être installé à la place du cache-borne du moteur 

en position horizontale et verticale. 

Il est nécessaire de vérifier avec le constructeur du moteur la 

compatibilité de la fixation de la base MIDA à la caisse du 

moteur (voir la figure). Le joint sur la base du MIDA garantit la 

protection contre la pénétration de l'eau et de la poussière à 

l'intérieur du système MIDA et du moteur. 

Il est conseillé de percer le joint seulement en face des 4 trous 

de fixation à la caisse du moteur. 

Il est possible d'utiliser les mêmes vis et rondelles qui fixaient 

le cache-bornes à la caisse du moteur. 

Se référer aux instructions suivantes pour la fixation du MIDA 

au moteur. 

ATTENTION : après l'installation, vérifier la continuité de terre 

entre MIDA et moteur. 

 
 

1 

 

2 

 

3 

 

4 
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MIDA fixation murale 
 

Lorsque MIDA est installé au mur, il est nécessaire de maintenir l'adhésif qui protège la fenêtre sur la base MIDA  et de 

maintenir ainsi la protection contre l'eau et la poussière. 

 

 

 
 

 

ATTENTION : pour garantir la protection IP55, il est nécessaire d'utiliser des vis de 

fixation pourvues d'un joint O-ring. 
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4.2 Installation du MIDA pour le fonctionnement à pression constante 
 
MIDA peut gérer la vitesse de rotation de la  pompe de manière à maintenir la pression constante dans un endroit précis de 
ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ƘȅŘǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǾŀǊƛŜΦ 
[Ŝ ǎŎƘŞƳŀ ŘŜ ōŀǎŜ ŘΩǳƴŜ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ǇƻƳǇŀƎŜ ŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŎŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ƭŜ ǎǳƛǾŀƴǘΥ 
 
 
 

 

 

 

 

 

4.2.1 Le vase ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ 
 
5ŀƴǎ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƘȅŘǊƛǉǳŜǎ ŞǉǳƛǇŞŜǎ ŘŜ aL5!Σ ƭŜ ǾŀǎŜ ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ŀ ǇƻǳǊ ǳƴƛǉǳŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƳǇŜƴǎŜǊ ƭŜǎ ǇŜǊǘŜǎ όƻǳ 
les consommations hydriques minimums) et maintenir la pression quand la pompe est arrêtée, en évitant ainsi des cycles de 
départ/arrêt trop fréquents.  
Il est très important de choisir correctement le volume et la pression de pré-ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǾŀǎŜ ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴΦ [Ŝǎ ǾƻƭǳƳŜǎ 
trop exigus ne permettent pas de compenser de manière efficace les consommations hydriques minimums ou les pertes 
ǉǳŀƴŘ ƭŀ ǇƻƳǇŜ Ŝǎǘ ŀǊǊşǘŞŜΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ǾƻƭǳƳŜǎ ǘǊƻǇ ƎǊŀƴŘǎ ŜƴǘǊŀƞƴŜƴǘΣ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴ ƎŀǎǇƛƭƭŀƎŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ ŘΩŜǎǇŀŎŜ 
inutile, des difficultés dans le contrôle de pression réalisé par MIDA. 
 
Il est pratiquement suffisant de mettre un vase  dΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ŀȅŀƴǘ ǳƴ ǾƻƭǳƳŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ мл҈ Řǳ ŘŞōƛǘ ƳŀȄƛƳǳƳ ǊŜǉǳƛǎ 
considéré en litres/minute. 
9Ȅ Υ ǎƛ ƭŜ ŘŞōƛǘ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜƳŀƴŘŞ Ŝǎǘ ŘŜ сл ƭƛǘǊŜǎκƳƛƴΣ ƛƭ ǎǳŦŦƛǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴ ǾŀǎŜ ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ŘŜ с ƭƛǘǊŜǎΦ 
 
La pression de pré-ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǾŀǎŜ ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜƴǾƛǊƻƴ ŘŜ ул҈ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ 
Ex: si la pression programmée dans le MIDA, à laquelle on souhaite maintenir le système indépendamment de la 
consommation hydrique, est de 4 bars, la pression de pré-ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǾŀǎŜ ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ Řƻƛǘ şǘre environ 3,2 bars. 
 

4.2.2 Le capteur de pression 
 
MIDA peut être connecté à des capteurs de pression linéaires avec sortie  4 ς нл Ƴ!Φ  [ΩƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜ ŘŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 
du capteur doit inclure la tension de 15 V dc avec laquelle MIDA alimente les entrées analogiques. 
aL5! ǎǳǇǇƻǊǘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ŎŀǇǘŜǳǊ ŘŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ǇƻǳǊ : 

¶ fonctionnement à pression différentielle constante. (AN1 ς AN2).  

¶ remplacement automatique du capteur de pression principal en cas de panne. 
 

Le branchement du capteuǊ ŘŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ǎŜ Ŧŀƛǘ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜǎ ōƻǊƴŜǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ŀƴŀƭƻƎƛǉǳŜΦ 
 

CAPTEUR 1 
 

¶ AN1 : signal 4-20 mA (-) 

¶ +15V : alimentation 15 Vdc (+) 

CAPTEUR 2 
¶ AN2 : signal 4-20 mA (-) 

¶ +15V : alimentation 15 Vdc (+) 
 
 
 

 

 

 

MIDA 

1 
2 

3 

5 

4 

1 : pompe 

2 : soupape de non retour 

о Υ ǾŀǎŜ ŘΩŜxpansion 

4 : vanne 

5 : vanne 

6 : capteur de pression 
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4.3 Installation de MIDA pour le fonctionnement avec pression différentielle constante 
MIDA peut contrôler la vitesse de rotation de la pompe de manière à maintenir constante la pression différentielle  entre le 
ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƻƳǇŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴΦ tƻǳǊ ŎŜƭŀΣ ƴƻǳǎ utilisons un capteur de pression 
différentielle. Il est en alternative possible d'utiliser deux capteurs de pression identiques situés en aspiration et refoulement 
de la pompe. La différence des valeurs lues est effectuée par le dispositif MIDA lui-même. 
 

.  
 
N.B. Si pendant le fonctionnement nous prévoyons que la pression en aspiration puisse descendre en-dessous de la pression 

ŀǘƳƻǎǇƘŞǊƛǉǳŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ŎŀǇǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŀōǎƻƭǳǎ Ŝǘ Ǉŀǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎΦ 

4.3.1 Connexion des capteurs 
MIDA peut être connecté aux capteurs de pression linéaires à sortie 4 ς нл Ƴ!Φ  [ΩƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜ ŘŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ 
capteur doit inclure la tension de 15 V dc avec laquelle MIDA alimente les entrées analogiques. 
Dans le cas où nous utilisons un capteur de ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘƛŜƭƭŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ŎƻƴƴŜŎǘŜǊ ƭŜ ŎŀǇǘŜǳǊ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ 
ŀƴŀƭƻƎƛǉǳŜǎ мΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire : 
 

CAPTEUR DIFFÉRENTIEL 
¶ AN1 : signal 4-20 mA (-) 

¶ +15V : alimentation 15 Vdc (+) 
 
Dans les cas où nous utilisons deux capteurs de pression, le capteur ŘŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ Ŝƴ ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘ  Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴƴŜŎǘŞ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ 

ŀƴŀƭƻƎƛǉǳŜ м ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ƭŜ ŎŀǇǘŜǳǊ ŘŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ Ŝƴ ŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴƴŜŎǘŞ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŀƴŀƭƻƎƛǉǳŜ нΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire : 

CAPTEUR 1 (refoulement) 
¶ AN1 : signal 4-20 mA (-) 

¶ +15V : alimentation 15 Vdc (+) 

CAPTEUR 2 (aspiration) 
¶ AN2 : signal 4-20 mA (-) 

¶ +15V : alimentation 15 Vdc (+) 
 
Dans le menu paramètres avancés il est donc nécessaire de régler la logique de fonctionnement AN1, AN2 comme 
άŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜέΦ 
 

4.3.2 Paramétrage 
Dans les installations de circulation, le démarrage et l'arrêt de la pompe sont généralement commandés par un contact 
ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ǉǳƛ ǇŜǳǘ ŘƻƴŎ şǘǊŜ ŎƻƴƴŜŎǘŞ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘƛƎƛǘŀƭŜ м όLbмΣ л±ύ Ŝǘ ŎƻƴŦƛƎǳǊŞŜ ŎƻƴǾŜƴŀōƭŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳŜ bΦ! ƻ bΦ/ Řŀƴǎ ƭŜ 
menu des paramètres installateur. Il est recommandé ensuite de régler les paramètres suivants: 
 

Paramètre Valeur recommandée 

Fréquence minimale de 
contrôle 

Identique à la fréquence minimum du 
moteur 

Delta contrôle 0 bar 

Delta départ 0 bar 

Retarder arrêt 99 sec 

Fonction AN1,AN2 Différence 1-2 

 
 
 
Pression différentielle constante 
[ŀ άǾŀƭŜǳǊ ǎŜǘέ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘƛŜƭƭŜ ǉǳΩƻƴ ǎƻǳƘŀƛǘŜ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ŎƻƴǎǘŀƴǘŜΦ  
9ƴ ŦŀƛǘΣ ƛƭ ǎǳŦŦƛǘ ŘŜ ǊŞƎƭŜǊ ƭŀ άǾŀƭŜǳǊ ǎŜǘέ ŞƎŀƭŜ Ł ƭŀ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
pompe chargée au maximum (tous les appareils ouverts) et à la fréquence maximale (50 Hz). 
 
Pression différentielle proportionnelle 
Si l'on souhaite utiliser une logique de contrôle à pression différentielle proportionnelle pour obtenir une économie d'énergie 
ƳŀƧŜǳǊŜΣ ƛƭ ǎǳŦŦƛǘ ŘŜ ǊŞƎƭŜǊ ƭŀ άǾŀƭŜǳǊ ǎŜǘέ ŞƎŀƭŜ Ł ƭŀ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƻƳpe à 
ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ όнл IȊύ Ŝǘ ǳƴŜ άŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴέ ǘŜƭƭŜ ǇƻǳǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ǎŜǘ ƳŀȄƛƳŀƭŜ Ł ƭŀ ŦǊŞǉuence maximale 
(50 Hz) et au pouvoir maximum (tous les appareils ouverts). 
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5. Branchement électrique  
 

MIDA 203,205,207 

 

 

Alimentation 

¶ L(L1), N(L2), P.E.. 

Il est conseillé d'utiliser des faston femelles préisolés  6,3 x 

0,8 mm 

Afin de respecter les limites d'émission rayonnée requises 

par la législation 61800-3 Catégorie C1, il faut ajouter une 

ferrite aux câbles d'entrée. La ferrite et les instructions de 

câblage sont disponibles sur demande. 

Sortie moteur 

¶ U, V, W, P.E. 

Il est conseillé d'utiliser des faston femelles préisolés  6,3 x 

0,8 mm 

Si MIDA est monté sur le moteur, nous conseillons d'utiliser 

les câbles en PVC de 200 mm de longueur avec une section 

de 1,5 mm 2. 

Si MIDA est monté au mur, nous conseillons d'utiliser un 

câble moteur blindé d'une section opportune en fonction 

de la largeur et de la puissance du moteur. Le blindage doit 

être connecté aux deux extrémités. 

 
Dénudage conseillé du câble d'alimentation (sans ferrite 

supplémentaire) :

 

Dénudage conseillé du câble moteur 
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MIDA 304,306,309,404,406,409 

 

Alimentation 

¶ L1, L2, L3, P.E. 

Il est conseillé d'utiliser des faston femelles préisolés  6,3 x 

0,8 mm 

 

Sortie moteur 

¶ U, V, W, P.E. 

Il est conseillé d'utiliser des faston femelles préisolés  6,3 x 

0,8 mm 

Si MIDA est monté sur le moteur, nous conseillons d'utiliser 

les câbles en PVC de 200 mm de longueur avec une section 

de 1,5 mm 2. 

Si MIDA est monté au mur, nous conseillons d'utiliser un 

câble moteur blindé d'une section opportune en fonction 

de la largeur et de la puissance du moteur. Le blindage doit 

être connecté aux deux extrémités. 

 
Dénudage conseillé du câble d'alimentation.

 

Dénudage conseillé du câble moteur 
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Entrées analogiques (capteurs) 

¶ AN1 : 4-20 mA, capteur 1 

¶ AN2 : 4-20 mA, capteur 2 

¶ AN3 : 0-10 V, set externe 

¶ AN4 : 0-10 V, trimmer pour le réglage de la fréquence ou du set externe 2 

¶ +10 

¶ +15 

 
Il est conseillé d'utiliser des embouts préisolés. 

Utiliser des câbles blindés en mettant à terre le blindage au moyen de clips EMC. 

Suivre les indications sous-mentionnées pour le dénudage du câble et pour le montage correct du clip EMC. 

 

 

 

  

1. Serre-câble M12  

2. Contre-écrou 

3. Clip EMC 
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Entrées numériques 

ω IN1 : démarrage / arrêt du moteur 

ω IN2 : démarrage / arrêt du moteur ou échange de la valeur du set 1 - 2 * 

*seulement lorsqu'en mode de contrôle : la valeur constante 2 valeurs. 

Il est conseillé d'utiliser des contacts privés de tension. 

Les entrées numériques peuvent être configurées comme Normalement Ouverts ou Normalement Fermés. Lire le chapitre 

inhérent à la programmation. 

Il est conseillé d'utiliser des embouts préisolés. 

Utiliser des câbles blindés en mettant à terre le blindage au moyen de clips EMC. 

 

Sorties numériques (relais) 

¶ NO1, COM1 : état moteur, contact fermé avec moteur en marche. 

¶ NC1, COM1 : contact fermé, contact fermé avec moteur à l'arrêt. 

¶ NO2, COM2 : état alarme, contact fermé sans alarme. 

¶ NC2, COM2 : état alarme, contact fermé avec alarme ou sans alimentation. 

Les relais sont des contacts sans tension. Tension maximale applicable 250 V et 2 A. 

Il est conseillé d'utiliser des embouts préisolés. 

Utiliser des câbles blindés en mettant à terre le blindage au moyen de clips EMC. 

 

Série COMBO : 

¶ S1+, S1-, G 

Il est conseillé de respecter la polarité en raccordant plusieurs dispositifs MIDA ensemble (jusqu'à 8). 

Il est conseillé d'utiliser des embouts préisolés. 

Utiliser des câbles blindés en mettant à terre le blindage au moyen de clips EMC. 

 

Série MODBUS RTU : 

¶ S2+, S2-, G 

Il est conseillé de respecter la polarité. 

Il est conseillé d'utiliser des embouts préisolés. 

Utiliser des câbles blindés en mettant à terre le blindage au moyen de clips EMC. 
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5.1 Protections de réseau 

[Ŝǎ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ  ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ŝƴ ŀƳƻƴǘ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ aL5! ŘŞǇŜƴŘŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǘȅǇƻƭƻƎƛŜ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ 

réglementations locales. Iƭ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŜƛƭƭŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴ ŦǳǎƛōƭŜ ƻǳ ŘϥǳƴŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƳŀƎƴŞǘƻǘƘŜǊƳƛǉǳŜ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŎƻǳǊōŜ 

caractéristique de type C et un interrupteur différentiel de type B, sensible aussi bien au courant alternatif que continu. 

 

 5.2 Compatibilité électromagnétique 

Afin de garantir la compatibilité électromagnétique  (EMC) du système, il est nécessaire de prendre les précautions suivantes: 

¶ raccorder toujours à terre le dispositif  

¶ utiliser des câbles de signal blindés en mettant le blindage à terre à une seule extrémité. 

¶ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ŎŃōƭŜǎ ƳƻǘŜǳǊ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŎƻǳǊǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ  όғ м ƳύΦ tƻǳǊ ŘŜǎ ƭƻƴƎǳŜǳǊǎ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŜƛƭƭŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ 
des câbles blindés en raccordant le blindage à terre aux deux extrémités. 

¶ Installer des câbles de signal et des câbles moteur et alimentation séparés. 
 
Afin de respecter les limites d'émission rayonnée requises par la législation 61800-3 Catégorie C1, il faut ajouter une ferrite 

aux câbles d'entrée. La ferrite et les instructions de câblage sont disponibles sur demande. 

 

 5.3 Installation avec des câbles moteur très longs 

En présence de câbles moteur longs, nous conseillons de 

diminuer la fréquence de modulation jusqu'à 2,5 kHz. De 

cette façon, il est peu probable que se produisent des pics 

de tension dans les enroulements du moteur pouvant 

endommager l'isolation. 

 

 

Pour éviter de dangereuses surchauffes des filtres dv/dt et 

sinusoïdales, il est conseillé de régler la valeur correcte de 

PWM en fonction de la longueur du câble utilisée. 

tƻǳǊ ŘŜǎ ƭƻƴƎǳŜǳǊǎ Řǳ ŎŃōƭŜ ƳƻǘŜǳǊ ƧǳǎǉǳΩŁ рл ƳŝǘǊes, il 

Ŝǎǘ ŎƻƴǎŜƛƭƭŞ ŘΩƛƴǘŜǊǇƻǎŜǊ ŜƴǘǊŜ aL5! Ŝǘ ƭŜ ƳƻǘŜǳǊ ŘŜǎ 

réactances  dv/dt, disponibles sur demande. 

 

Pour des longueurs du câble  moteur supérieures à 50 

ƳŝǘǊŜǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŜƛƭƭŞ ŘΩƛƴǘŜǊǇƻǎŜǊ ŜƴǘǊŜ ƭŜ aL5! Ŝǘ ƭŜ 

moteur des filtres sinusoïdaux, disponibles sur demande. 
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6. Utilisation et programmation du MIDA 
 

MIDA peut être utilisé en modalité "base" au moyen du clavier. 

 

 

 

 

Led rouge de 
stand-by 

Led rouge ALLUMÉE : l'unité est alimentée avec la tension 
d'alimentation correcte. 
Led rouge CLIGNOTANTE : sous-tension 

 

Led verte de 
marche 
moteur. 

Led verte ALLUMÉE : moteur en marche. 
Led verte ÉTEINTE : moteur à l'arrêt. 
 
Lorsque l'unité  est en modalité de contrôle "valeur 
constante", la led verte clignote avec une fréquence 
supérieure lorsque la valeur mesurée est proche de la 
valeur programmée. Si la valeur mesurée est la même que 
la valeur programmée, la led verte est constamment 
ALLUMÉE. 

 

Led jaune 
d'alarme. 

La led jaune clignote avec une fréquence variable en 
fonction du type d'alarme. Voir le chapitre relatif aux 
alarmes. 

 

Bouton de 
démarrage et 
arrêt du 
moteur. 

Démarrage et arrêt du moteur. 
 
Si l'unité est en état d'alarme, il est possible d'essayer de 
réarmer l'alarme en agissant deux fois sur la touche. 

 

Led vert de 
SET. 

La LED verte est ALLUMÉE lorsqu'il est possible de 
modifier la valeur programmée (modalité de la valeur 
constante) ou la fréquence programmée (modalité 
fréquence fixe). Maintenir appuyé la touche Haut ou la 
touche Bas pendant plus de 5 secondes afin de permettre 
le réglage du set. 
 
Si la led de SET est éteinte, il n'est pas possible de 
modifier la valeur programmée. 
 
Lorsque deux ou plusieurs unités sont en modalité 
COMBO,  la led de SET clignote seulement au niveau de 
l'unité master. De cette façon, il est possible de 
comprendre quelle unité dans le groupe est le master et 
comment agir sur celui-ci pour démarrer ou arrêter le 
système. 
 
La led verte clignote rapidement lorsque l'unité est 
raccordée à un smartphone pour le contrôle par App. 

 

Bouton HAUT À travers la touche HAUT, il est possible d'augmenter la 
valeur programmée (modalité de la valeur constante) ou 
la fréquence programmée (modalité fréquence fixe). 
Afin de permettre la modification de la valeur 
programmée, il est nécessaire de maintenir appuyé la 
touche HAUT ou la touche BAS pendant plus de 5 
secondes, jusqu'à ce que la led verte de SET soit allumée. 

 

Bouton HAUT À travers la touche BAS, il est possible de diminuer la 
valeur programmée (modalité de la valeur constante) ou 
la fréquence programmée (modalité fréquence fixe). 
Afin de permettre la modification de la valeur 
programmée, il est nécessaire de maintenir appuyé la 
touche HAUT ou la touche BAS pendant plus de 5 
secondes, jusqu'à ce que la led verte de SET soit allumée. 
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6.1  Monitorage et programmation 
 

Pour accéder au monitorage et à la programmation, il est nécessaire d'utiliser un smartphone ou une tablette avec Bluetooth 

4.0 (BTLE) avec App Nastec NOW installée. L'App est disponible pour Android,  iOS e Windows Mobile et peut être 

téléchargée gratuitement à travers les magasins en ligne respectifs. 

Il est possible de désactiver la connexion BTLE en coupant l'alimentation, en attendant au moins 30 secondes jusqu'à ce que 

la led rouge de STAND_BY soit éteinte, en maintenant appuyé les boutons  START / STOP et HAUT et en mettant sous-

tension. Il est ensuite possible de relâcher les boutons après 5 secondes. 

Il est possible de réactiver la connexion BTLE en coupant l'alimentation, en attendant au moins 30 secondes jusqu'à ce que la 

led rouge de STAND_BY soit éteinte, en maintenant appuyé les boutons  START / STOP et HAUT et en mettant sous-tension. Il 

est ensuite possible de relâcher les boutons après 5 secondes. 

À travers l'application, il est possible de : 

¶ Contrôler plusieurs paramètres opérationnels simultanément. 

¶ Obtenir des statistiques de consommation énergétique et contrôler la chronologie des alarmes. 

¶ Effectuer des rapports avec la possibilité d'insérer des notes, images et les envoyer par e-mails ou de les conserver 

dans l'archive numérique. 

¶ Effectuer des programmations, les sauvegarder dans l'archive, les copier dans d'autres dispositifs et les partager 

entre plusieurs utilisateurs. 

¶ Contrôler à distance, au moyen Wi-FI ou GSM, un dispositif , en utilisant un smartphone situé à proximité du 

modem. 

¶ Accéder aux manuels et à la documentation technique supplémentaire. 

¶ Recevoir de l'aide en ligne sur les paramètres et alarmes. 

 

6.1.1  Contrôle 
 

Les paramètres suivants peuvent être contrôlés à travers l'App lorsque la fonction "Monitor" est sélectionnée. 

 

Valeur mesurée [bar] Valeur lue par le capteur. 

Valeur set [bar] ±ŀƭŜǳǊ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǎƻǳƘŀƛǘŜ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ Ŏƻƴǎǘŀƴǘe. 

Fréquence [Hz] Fréquence d'alimentation du moteur. 

Tension de Bus [VDC] Tension de Bus. 

Courant moteur [A] Courant de phase absorbée par le moteur. 

Cosphi moteur Facteur de puissance (cosphi) du moteur. 

Puissance [W] Puissance électrique absorbée par le moteur. 

Température du module [°C] Température du module IGBT. 

Température PCB [°C] Température du circuit imprimé. 

Heures onduleur [h] Heures totales de fonctionnement de l'onduleur. 

Heures du moteur [h] Heures totales du moteur. 

Adresse Adresse de l'unité dans le fonctionnement COMBO 

HISTORIQUE DES  ALARMES Liste des 8 dernières alarmes. 
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6.1.2  Programmation 
 

Les paramètres sont organisés en 4 menus : CONTRÔLE, MOTEUR, IN/OUT, CONNECTIVITÉ. 

Les paramètres sont protégés par un mot de passe avec 2 niveaux d'accès : 

 

¶ Niveau Installateur (CONTRÔLE, IN/OUT) Mot de passe : 001 

¶ Niveau avancé (MOTEUR, CONNECTIVITÉ). Mot de passe : 002 

 

PARAMÈTRES IN/OUT 

Paramètre Défaut Description 

 

 
bar 

Unité de mesure [bar,%,ft,in,cm,m,K,F,C,gpm,l/min,m3/h,atm,psi] 
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Fond échelle du capteur. 
 

 

0 
Valeur minimum du capteur. 

 

20% 

Correction du zéro pour l'entrée analogique 1 (4-20 mA) 
(20 mA x 20% = 4 mA). 
 

 

20% 

Correction du zéro pour l'entrée analogique 2 (4-20 mA) 
(20 mA x 20% = 4 mA). 
 

 

0% 

Correction du zéro pour l'entrée analogique 3 (0-10 V) 
(10V x 00% = 0 V). 
 

 

0% 

Correction du zéro pour l'entrée analogique 4 (0-10 V) 
(10V x 00% = 0 V). 
 

 

Indépendants 
Logique de fonctionnement des entrées analogiques AN1, AN2. 

(indépendants, valeur minimale, valeur maximale, différence 1-2) 

 

N.A. 

En sélectionnant N.A. (normalement ouvert), MIDA continuera à 
ŀŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭŜ ƳƻǘŜǳǊ ǎƛ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜ м ǊŞǎǳƭǘŜ ƻǳǾŜǊǘŜΦ ±ƛŎŜ-
ǾŜǊǎŀΣ ƛƭ ŀǊǊşǘŜǊŀ ƭŜ ƳƻǘŜǳǊ ǎƛ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜ м ǊŞǎǳƭǘŜ ŦŜǊƳŞŜΦ 
En sélectionnant  N.C. (normalement fermé), MIDA continuera à 
ŀŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭŜ ƳƻǘŜǳǊ ǎƛ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜ м ǊŞǎǳƭǘŜ ŦŜǊƳŞŜΦ ±ƛŎŜ-
ǾŜǊǎŀΣ ƛƭ ŀǊǊşǘŜǊŀ ƭŜ ƳƻǘŜǳǊ ǎƛ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜ м ǊŞǎǳƭǘŜ ƻǳǾŜǊǘŜΦ 

 

N.A. 

En sélectionnant N.A. (normalement ouvert), MIDA continuera à 
actionneǊ ƭŜ ƳƻǘŜǳǊ ǎƛ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜ н ǊŞǎǳƭǘŜ ƻǳǾŜǊǘŜΦ ±ƛŎŜ-
ǾŜǊǎŀΣ ƛƭ ŀǊǊşǘŜǊŀ ƭŜ ƳƻǘŜǳǊ ǎƛ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜ н ǊŞǎǳƭǘŜ ŦŜǊƳŞŜΦ 
En sélectionnant  N.C. (normalement fermé), MIDA continuera à 
ŀŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭŜ ƳƻǘŜǳǊ ǎƛ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜ н ǊŞǎǳƭǘŜ ŦŜǊƳŞŜΦ ±ƛŎŜ-
veǊǎŀΣ ƛƭ ŀǊǊşǘŜǊŀ ƭŜ ƳƻǘŜǳǊ ǎƛ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜ н ǊŞǎǳƭǘŜ ƻǳǾŜǊǘŜΦ 

Unité de mesure 

XXXXX 

F.é. capteur 

XXX.X 

 Val. min. capteur 

XXX.X 

 Offset entrée1 

 XX.X [%] 

 
Offset entrée2 

XX.X [%] 

 
Offset entrée3 

 XX.X [%] 

 

 

Offset entrée4 

XX.X [%] 

 
Fonction AN1,AN2 

XXXXXXXX 

Entrée num.1 

N.A. / N.C. 

 

Entrée num. 2 

N.A. / N.C. 
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Paramètre Défaut Description 

 

Désactivé 
Activation ou désactivation du reset manuel de l'entrée numérique 1 

 

Désactivé 
Activation ou désactivation du reset manuel de l'entrée numérique 1 

 

3 
Retard entrée numérique 2. 
L'entrée numérique a un retard fixe à 1 sec. 

 

PARAMÈTRES DE CONTRÔLE 

 

Paramètre Défaut Description 

V
a

le
u

r 
c
o

n
st

a
n

te 

F
ré

q
u

e
n

c
e

 f
ix

e 

V
a

le
u

r 
c
o

n
st

. 
2

 

c
o

n
s.
 

F
ré

q
. 

fix
e

 2
 v

a
l. 

F
ré

q
u

e
n

c
e

 e
xt

. 

 

V
a

le
u

r 
co

n
st

a
n

te 

Il est possible de choisir entre : 

¶ Contrôle à valeur constante : MIDA varie la vitesse de la pompe de 
manière à maintenir la valeur programmée constante, 
indépendamment de la consommation hydrique. 

¶ Contrôle à fréquence fixe : MIDA alimente la pompe à la fréquence 
programmée. 

¶ Contrôle à valeur constante avec deux valeurs de consigne qui peuvent être 
ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞŜǎ Ŝƴ ƻǳǾǊŀƴǘ ƻǳ Ŝƴ ŦŜǊƳŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜ  нΦ 

¶ Contrôle à fréquence fixe avec deux valeurs de fréquence désirées qui 
ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞŜǎ Ŝƴ ƻǳǾǊŀƴǘ ƻǳ Ŝƴ ŦŜǊƳŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŞŜ 
numérique  2. 

¶ En modalité de contrôle à fréquence externe, il est possible de 
commander la fréquence du moteur à travers un signal analogique 
ŎƻƴƴŜŎǘŞ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ  !bпΦ 

 

10 

Précise la valeur maximum qui peut être 
ŀǘǘŜƛƴǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŀǳ-delà de laquelle, 
même en modalité de fonctionnement à 
fréquence constante, la pompe est arrêtée 
Ŝǘ ǳƴ ǎƛƎƴŀƭ ŘΩŀƭŀǊƳŜ ǎƻƴƻǊŜ Ŝǎǘ ŞƳƛǎΦ [ŀ 
pompe peut repartir seulement une fois 
que la valeur mesurée est descendue en-
dessous de la valeur d'alarme maximale 
pour une durée supérieure à 5 secondes.  

V V V V V 

 

0 

Précise la valeur minimum qui peut être 
ŀǘǘŜƛƴǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝƴ-dessous de laquelle, 
même en modalité de fonctionnement à 
fréquence constante, la pompe est arrêtée et 
ǳƴ ǎƛƎƴŀƭ ŘΩŀƭŀǊƳŜ ǎƻƴƻǊŜ Ŝǎǘ ŞƳƛǎΦ [ŀ ǇƻƳǇŜ 
peut repartir seulement une fois que la valeur 
mesurée est montée au-dessus de la valeur 
d'alarme minimum pour une durée supérieure 
à 5 secondes. 

V V V V V 

 

OFF 

Activation de la modification de la valeur de 
consigne par l'entrée analogique AN3. 
 
 

V  V   

Ent. num. 1 manuel reset 

Activè / Desactivè 

 Ent. num. 2 manuel reset 

Activè / Desactivè 

 Ret.Ent.Numér 2 

XX [s] 

 

Mode contrôle 

¶ Valeur constante 

¶ Fréquence fixe 

¶ Valeur const. 2 cons. 

¶ Fréq. fixe 2 val. 

¶ Fréquence ext. 

Val. max. alarme 

p =  XX.X  [bar] 

 

Val. min. alarme 

p =  XX.X  [bar] 

 

Cons.ext.permet. 

ON/OFF 
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Paramètre Défaut Description 
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3 

Il sϥŀƎƛǘ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǎƻǳƘŀƛǘŜ 
maintenir constante. 

V     

 

0 

Compensation de la valeur à la fréquence 
maximum. En appuyant sur la touche verte, 
ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŜƴ ƛƴǾŜǊǎŜǊ ƭŜ ǎƛƎƴŜΦ V     

 

3 

Lƭ ǎϥŀƎƛǘ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǎƻǳƘŀƛǘŜ 
maintenir constante. 

  V   

 

0 

Compensation de la valeur à la fréquence 
maximum. En appuyant sur la touche verte, 
ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŜƴ ƛƴǾŜǊǎŜǊ ƭŜ ǎƛƎƴŜΦ   V   

 

5 

Intervalle de temps pour la mise à jour de la 
valeur réglée par rapport à la 
compensation.  V  V   

Afin de garantir un bon fonctionnement du contrôle de pression, nous conseillons de mettre le capteur à proximité de la 
pompe ou du groupe de pompes.  Pour compenser les pertes de pression dans les tuyaux (proportionnelles au débit) qui 
se manifestent entre le capteur de pression et l'appareil, il est possible de varier la pression de set de manière linéaire par 
rapport à la fréquence. 
 

 
Il est possible d'effectuer le test suivant pour contrôler le valeur de Compensation correcte à programmer dans le menu 
des paramètres installateur : 

1. ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ǳƴ ƳŀƴƻƳŝǘǊŜ Ŝƴ ŦŀŎŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ǉƭǳǎ ƭƻƛƴ ǉǳŜ ƭŜ ŎŀǇǘŜǳǊ ŘŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ όƻǳ Řǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ŎŜƭǳƛ ǉǳƛ Ŝǎǘ 
supposé subir les plus grandes pertes de pression) 

2. ouvrir complètement les refoulements 
3. vérifier la pression indiquée sur le manomètre le plus en aval 

--> Programmer la valeur de Compensation égale à la différence des valeurs indiquées par les deux manomètres. 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ƎǊƻǳǇŜΣ ŘƛǾƛǎŜǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ǘǊƻǳǾŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǇƻƳǇŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ƎǊƻǳǇŜΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭŀ  
compensation spécifiée est attribuée à une seule pompe. 

 

Valeur consigne 

p =  XXX.X  [bar] 

 Compensation 

p =  XXX.X  [bar] 

 Valeur consigne2 

p =  XXX.X  [bar] 

 Compensation 2 

p =  XX.X  [bar] 

 Re-calcul val. cons. 

 t = XX   [s] 

 




















